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ETERNIT 
Klárajltáa J ánoshaza és vidéke remére 

Schlesirger F.udoif fakereskedönél 
J Á N O S H Á Z A . 

Hstsehsk szabadalma S jelenkor legjobb te 16-
f.dö anyaga. Igen fontos! Mindéi Eternit-lap 

„ E T E R N I T " 
sséval vsa megtelelve. Siívetked|ek mindig 

határozottan " 

H A T 8 C E - E K F É L E 

B T E B N I T - p a l á t kérni. 
HsiTsrersságt kispest: 

ETERNIT MÜVEK : Haíscnek Lajos 
Baéspest, TI. Aadrássy-at SS. 

A foszforsav mint növényi 
tápláló anyag. 

I r U : Igy gazdasági akndémlai tgaigató. 

Azon növényi tápláló anyagok kö
zül, amelyek mesterséges visszapótlás 
sára nagy gondot kell fordítanunk, első 
helyen áll a foszforsav Első helyen áll 
különösen Magyarországon, ahol a tala
jok különösen a másik két fontos táp-
lálóanyagban, tehát nitrogén és kálium
ban ma ttiég kevésbé szenvedaek hiányt, 
de annál szetnbeütlőbb a foszfor hiánya, 
amelynek mesterséges visszapétlása csak
nem minden kötött talajon termés fo
kozó hatást fog kifejteni. 

Ma már köztudomású dolog és 
sokszorosan be van bizonyítva, hogy a 
gabonafélék szem k é p z ő d é s é h e z nagyon 
sok foszforsavat vonnak el a talajtól a 
bár a lóhere ennél többet kb. 20 kg,ot, 
a luoerna kb. 30 kg.-ot von el a talaj
tól, mégis nem a lóhere, nem lucerna 
zsarolja a föld foszforsav tartalmát, 
hanem a kalászosok és pedig azért, 
mert a kalászosok csak a föld legfel
sőbb termő rétegéből veszik foszforsav 
szükségletüket ellenben a takarmány 
növények 2 - 3 méter mélyre is lebo-
csálják gyökereiket 8 tápláló anyagszük
ség le te ike t a föld mélyebb rétegeiből 

szedik elő, a legfelsőbb réteget pedig 
húsos, gyökereik elrothadása által még 
gazdagítják is A takarmánynövényeket 
nem szoktuk eladni, állatainkkal titkár-
mányoztatjuk fel és igy mindazon á»-
vanyi alkotó részek, amelyek a talajból 
általuk el vonattak, oda isméi visszake
rülnek és pedig nem a mélyen fekvő 
rétegbe, ahonnét kivétettek, hanem a 
legfelsőbb termő rétegben s igy mennél 
több takarít iiuynövényt Jermt-szt egy 
gazdaság, kell, hogy lápláíö'anyagokbao 
annál gazdagabb legyen a talaj legfel
sőbb rétege. A gabonafélék által a talaj 
legfelsőbb télegéből elvont foszfor nem 
kerül oda viesza trágya alakjában, mert 
a gabonaféléket eladjuk a bennük ki
visszük a gazdaságból azt a foszfor-
mennyiséget, an*eife«--4a*>k * talaj taf 
felsőbb rétegéből elvonnak. Természetes 
tehát, hogy mennél több kaláazoat ter
mel valamely gazdaság és mennél kö
vesebb takarmánynövényt, annál foaz-
forszegényehb a talaj. 

Sok kísérlet által van bebizonyítva, 
hogy foszfor tartalmú sztiperfos7.fát nem
csak sovány földeken fejt ki termésfo
kozó hatást, de még olyanokon ia, ame
lyek nitrogénban aránytalanul gazdagok 
a amelyek ennek következtében erősen 
fejlesztik ugyan a növényzetet, dus 
szalmaterméat — de csekély szemter-

Temetőben. 
i 

Temetőben kivirult a rózsafa, — 
Szivemben í- virág nyílott valaha; 
Csalfa kis lány lelépte e virágot, — âgp 
Megátkoztam én azola 
Százszor e rougy v i lágot ! . . . 

. . . Tjmglflbssa STi'iiiiirinn sir a szél, • 
Hull a rózsa, szállong róla a levél ; — 
Jó lesz nekem sírkeresztnek az ága, 
Jó lesz nekem sz.einledfliiek 
A lehulló virága f . . ._ 

Ballá Miklós 

* Korkép. 
Nyaraiéi előtt 

Rózsáné:Mégy valahová a nyáron üdülni? 
Virágné: Egész határozot tan megyek, de 

asm tudom hová. Da nem is csoda, ha az 
émher nincs eszénél, mert ez s r?elédsé", 
azabónö, Irizirno lílnkto twt&fk. idegeiméi. 

Rózsáné: Legjobban tennéd lelkem, ha 
kikérnéd orvosod tanácsát . Ezek legjobban 
tudják, hogy kinek milyen kura használ. Lásd 

én mindig igy cselekszem s tavaly is mily 
kellemesen mulattam Balatongyörökön. 

Virágné: Lári-fári Balatongyörök, meg 
orvos! Én bizony nem sokat adok az orvosra, 
mert az egészségi szempontból elküld egy 
megfelelő fii időre, de nem nézik az idegeket 
s az egyéb lényeges szempontokat. Utóvégre 
ha nyaralni megyek, szórakozás után vágyom. 
Mit nekem Győrök, az az unalmas fészekI 
Nem bírnák ki az i dege imi . . . Megkérdeztem 
Vargyast, az Hévízre küld, arra az utálatos 
Hévízre, hol az embernek mindig köszvény 
és reumáról panaszkodnak, Pápainé pedig 
Balatonfüredre hiv, a férjem pedig Révfülö
pöt emlegeti, magam meg Ostendébe szeret
nék menni, Tuded miért oda ? Hát Turócziné 
Marienbadba megy s oszt, ha has* jön min
dig feszítené, hogy ő külföldön jár t . Hiszen 
tudod milyen utálatos t . . : 

I I 

• \ I ( ö t perc innlva.) • 
H e g y i n é : Szervusz, d rágám! Hallom, 

hogy Ostendébe mégy! És tényleg? 

Virágné: Ugy volt todod, de férjem le
beszélt és valószinO, hogy l.idót választom as 
idén. Ez jobban megfelel idegeimnek 

HL 
( ö t perc múlva.) 

Haragosáé : Mikor mégy ? Azt mondják 
a Tá t rába n y a r a l á s ? Nagyszerül Pompá s ! 

Virágné: No, nem va lószhnV ! , thkább 
Karlsbadoo. Pá l 

*V 
(Három perc múlva.) 

Láoyosné: Szervasz Miéi! Hát te még 
mindig itthon vagy ? 

Virágné: Hát nem vagyok itthon ? Hát 
nem ? Szépen nem! 

Lányosné: Mikor utazol m á r Balaton
füredre ? 

Virágné: Kikérem magamnak Balaton
füredei . Én Abbáziába megyek. Pá , szervusz! 

V. 
ív i peic inuíva.) 

Kornai Pisla: Csókolom mind a két ke
zét, nagyságos asszonyom! Maga még nincs. 
Herkulesfürdőn ? 
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mást adnak, ami tehát azt bizonyítja, növelhetjük, ugy tehát, ha az istálló 
hogy még az ilyen kövérnek látszó fóld trágyázás mellett szuperfoszfátul is 
is s z e g é n y foazforaavban. Hu a talajban e l lá t juk szí időközönként. Ezen az utón 

fokozhatjuk termésátlagainkat legegy
szerűbben, amelyre pedig • minden gaz
dának saját jói felfogott érdekében tö
rekednie kell. • «. 

foglalt tápláló anyagok ezen aránytalan-
ságát szuperfoszfáttal kiegyenlítjük, a 
mellett, hogy a növény bokrosodása 
fokozódi!:, bujább is s erőteljesebb is 
lesz. A jjabona nem dói el olyan köny-
iiyen, tehát jobb magot hoz, amely 
sokkalta teltebb, sokkalta nehezebb lesz. '. 
Az alkalmazott szuperfoszfát nemcsak -
nagyobb magteruiést ad, de gyorsítja • 
is a növény beérését Magyar notdan-
ként 120—150 kg. szuperfoszfát alkal- , 
mazása épan elegendő' arra, hogy a ' 
buza beérését siettesse anélkül, hogy 5 1 4 7 / 1 9 1 2 Bűnt sz 
kényszerérés állana be, mint foszfor- j A ^ ( ( m b i K , ' i e | v i k j r . mrvenyszék' vad 

Kemény Simon 
orth iir. tanító sikkasztási ttgyéoek 

befejezése 

A következő végzést kaptam : -

savban szűkölködőt. tanácsa hivatalból üldözendő rágalmazás 
Az elmondottakból kifolyólag tehát r t m ^ g f » n i M i t o U dr. Marton Adolf elleni 

kétségtelen, hogy atmok akt mutra- j b ü - U e t ( , ^ < y e l .t k f e l ö r v e n v s z ( k k j V Í M „ a | 0 . 
gyat akar használni, első torban « ^ j r , i n a k ^ h m 2 s , . a , a U W t r é g z é f ellen 
fonfortrágyaval, nuperfosifattal toll , K e 1 n ^ m o 0 ) l m i l l { i i u v á d l ó részérőla 
kísérteiét tennte, legyen talafa bar- • T ( Z 9 g . i a t e l r t ) n d e l í S ( . i r a n l i j l l d l t v a e l u t a s i . 
milyen összeUtdü, legyen a növény \ ^ m j a t l l ( , r V é j , d ö b 8 n ^ t o t t M . 
amit termeszteni akar bármilyen I f o l y a m o d a j f u l y U n a l u l l i r i ) t l h ( ( l „ e s n a p o n 

mert a vízben oldható szupertoszfat , t a r l o t t z a r t ö l e s é b e n v i z s g a l a t „ , v „ e n ) 

kétségtelenül nagy termésfokozó hatás- j W M l k B l 6 # q 

sal van minden növényre s legfeljebb 
az a kérdés, hogy melyik talajon, me
lyik növény alá, milyen mennyiségű 
szuperfos/.fát fogja a legnagyobb termés 
okozó hatást kifejteni. Általában véve 
150—200 kg. kat. holdanként az a 
mennyiség, amelyet rendszerint minden 
növény alá alkalmazni szoktunk s amely • 
mennyiségre vonatkozólag azt kell meg- í 
jegyeznünk, hogy egyelőbb inkább na- A B o 1 0 5 S ' a n M k , n i s o J l k ^ k e z d é s e 
gvóbb mennyiséget alkalmazzunk s csak s z w i " 1 " v i z 3 ^ 1 elrendelésének egyik alap-
ha talaiunk már ismételten meg lett | MUM^imi » vád tárgyává tett cse-
műtrágyáZva, térjttnk át a kisebb meny- 1 ^ m é n y miatt bOuvádi eljárásnak helye legyen, 

V É G Z E T T : 

A kir. törvényszék' vádtanácsa a pöt-
magánvádló felfolyambdását elutasítja (Bp. 
379 §. negyedik bekezdés :) és é határozatot 
a kir. ügyességgel és pótmagánvádlóval s a 
terhelttel kézbesítés utján közli. 

nyiségre. 
Miután pedig az istálló trágyában 

épen fentebb elmondott okok miatt 
nincs elegendő foszforsav, talajunknak 
foszforsav tartalmát csakis ezen az uton 

Virágné: Már holnap utazom, de Szo-
vátára! Isten velük! 

V I . 
(Egy perc mnlva.) 

Pókai bácsi: Lám, lám húgom, hát még 
mindig idehaza ? 

Virágné: Oh már csak holnapig t aztán 
pihentetem idegeim Tusnádfürdőn Isten velel 
sietek bevásárolni. 
% vn. 

(Oéfchaza.) — 
Virágné: Pali, holnapután megyek! Egy 

percig sem maradok tovább. Meghslok a szé
gyentől. Már k i sem mehetek azt utcára, 
mert akibe bele botlom, mind meg van rO-
koayodve, hogy még itthon lát! Ez tűrhetet
len, borzasztó Mamáss . T ö n k r e teszi idegeimi 

Virág ur: Helyes. Pakolj össze és mégy 
Tördemiczre. 

Virágáé: Nem bánom m á r akárhova, 
csak innét el. Megöli idegeimet ez a sok kér
dezősködő. 

(Harmadoap múlva elmegy falun lakó 
szüleihez.) 

I r ta : Sűttó Zárolj, Tipolosa. 

A Bp. 1 S a értelmében pedig bűnvádi 
ügyben bírói eljárás csak az ellen indítható, 
akir bűntet t , vétség, vagy kihágás nyomatékos 
gyanúja terhel, 

adott esetnél a vizsgálóbíró neheztelt 
végzésében felhozott s e helyütt is elfogadott 
indokok szerint a gyanúsítottnak vád tárgyává 
tett cselekménye bűncselekménynek nem 
tekinthető : 

ennek folytán a vizsgálóbíró a vizsgálat 
elrendelését szabályszerűen tagadta meg : s 
igy a pótmagánvádló felfolyamudását a Bp. 
379 §-a 4 bekezdése értelmében el kellett 
utasí tani . 

Szombathely a kir. törvényszék, 1912. 
évi augusztus hó 10 napján. dr .Valkó Miklós 
a k. t. elnök dr. Lukáes Gábor s. k. eIOadó. 

4 W m r ~ a tábla ítéletét közzétettem 
lezár tam ez ügy aktáit, nem volt szándékom 
vele foglalkozni, de a kapott végzésekről a 
nagyközönséget értesítenem kellett. 

Mest már beláthatja a közönség, hogy 
aki sikkaszt és az illetékes fórum a homlo
kára süti a sikkasztó bélyegét azt onnét 
lemosni nem tudja soha. A madarat tolláról, 
az embert barátairól ismerni meg. Én pl . aki 
sik kasztóval barátkozik, azt boy kotta lom és — 
megvetem. -7"*"""' y 

Ezzel végleg befejeztem ez ügyet. 
Jánosháza, 1912. szeptember 25. 

Dr. Marton Adolf. 

A mfitSrténelmi kiállítás meg
nyitása. 

Látványosság a szombathelyi kultúrházban. 

Nagy ünnepeéggel, a bajor királyi, 
heroeg és á kormány kikü(dött|einek 
jelenlétében, rendkívüli előkelő közön
ség elölt, vasárnap délelőtt 11 órakor 
nyitották meg a pompásan sikerült vas-" 
megyei műtórténeitni kiállítást, amely 
messze kimagaslik a hasún lo kiállítások 
felelt. ' • -

- A szombathelyi k i á l l í t á s iránt nem
csak Vasvármegyében é s az ország fő
városában, hanem k ü l f ö l d ö n is nem 
remélt óriási érdeklődés nyilvánult meg, 
nemcsak a z é r t , mert annak fóvedője a 
bajor trón várományosa, hanem azért 
iSr-mtvéLa kiállításon olyan műtörté-
nelt vonatkozású kincsek, vannak fel
halmozva, amelyek méltán kelteitek fel 
a szakemberek nagyfokú érdeklődéseit. 

Miske Kálmán báró, Végh Gyula, 
Széchenyi Rezső gróf, Ujváry Ede és 
Oeiringer Zsigmond a kiállítás rende
zése körül olyan elismerésre méltó buz
góságot fejtettek ki és olyan szakava
tottságot tanúsítottak, hogy valóban 
megérdemlik a legőszintébb dicséretet.' 

A gyönyonl kiállítást vasárnap dél
előtt nyitották meg a nagyközönség 
számára s bizonyos, hogy a nagybecsű 
tárgyakat^áJJandóan tömegesen látogat
ják, nemcsak a szombathelyiek, hanem 
az idegenek is. ü i 

A megnyitó ü n n e p s é g a kultúrpa
lota diszes előcsarnokában folyt le, 
ameiy szorongásig meglelt vármegyénk, 
előkelő közönségével. 

Békássy István dr. főispán emelt 
először szót, lendületes szép beszédben 
üdvözölte a megjelent közönséget. Majd 
köszönetét fejezte ki Ltjos bajor kir. 
hercegnek, hogy szíves volt a fővéd
nöksége! meghallgatni. Köszönetét fe
jezte ki Széli Kálmánnak is, a kiállítás 
elnökének, továbbá a műintézetek kép
viselőinek és mindazoknak, akik közre
működtek a kiállítás rendezésében. 

Altalános figyelem között szólalt 
fel ezután Széli Kálmán belső titkos 
tanácsos, a kiállítás elnöke, aki elsőb
ben is köszönetét fejezte ki Lajos bajőT 
kir. hercegnek azért, hogy a kiállítás 
fövédnöki tisztét elvállalta. Nem tudja 
mivel érdemelte meg^ezen kitüntetést, 
hogy a rendezőség őt választotta elnö
kévé. Megérti azonban azt, mert sze
mélyét fontossá az teszi, hogy eddigi 
szereplése terén mindig szeme előtt 
lebegett a kultúra istápoláaa. Mindig 
érezte ás ugy tanulta, a politikai éa 
társadalmi vezetés tarén, hogy ennek 
az országnak nagy kulturmisszioja van. 

A mult dicső éa ezt az ország át
érzi; átérezte különösen Vasvármegye, 
Szombathely városa a jelen alkalommal, 
midőn a kiállítást rendezte, amely most 
nyílik meg. Azt jól tudja, hogy mi a 
kultúrának a hivatása, különösen nálunk. 
A kultúra által lesz az ország nagy és 
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hatalmas. A múltnak a kincseit fel kell 
hssznilni, s kultúrát hatványozni, fej
leszteni kell. i ... ^ 

Nem tudts elnyomni érzéseit, me
lyek felébredtek benne, midőn a csar
nokba lépett. Kifejezést kellett adni 
ezen érzéseknek. 

Az ősz politikus éljeméssel foga
dott hstásos beszéde után nsgy figye
lemmel hallgattak a kormány képvisele
tében megjelent Székely Ferenc dr. 
igazságügyminiszternek a következő szép 
szavait: 

Tisztelt közönség! 
Őszinte ö römre szolgál, hogy a várme

gyei kulturegyesületünk mai ünnepén a ma
gyar kormány képviseletében közreműköd-
hetem. 

Ez a kiállítás maga egy megkövesedett 
kultúra, amelyben e haza földjén élt nemze
dékek husszu sorának ízlése, művészi törek
vései és kegyeletes érzései jutnak sokoldalú 
kifejezésre. Tanúbizonysága annak, hogy a 
múltban sem volt üres szóbeszéd, ha orszá
gunkat a művelt Nyugat előretolt bástyája
ként emlegették és intője! egyúttal, hogy a 
jelenben és a jövőben is csak agy érvénye
sülhetünk a népek társaságában, ha megőriz
zük lelkesedésünket, azért, ami szép, jó és 
igaz és megbecsüljük és boldogulásunkban 
elősegítjük azokat, akik bár sokszorosán vál
tozott formában ma is ezeknek az iskoláknak 
művészi megvalósításán fáradoznak. 

Elapadt a szem, kiszáradt a kéz, amely 
ezeket a tárgyakat megformálta, de él a ke
gyeletes utókor szivében az érzék, a megér
tés az iránt a szellem iránt, amely e művek? 
ben megnyilatkozik. Ez a megértés amelynek 
a jelent és jövőt a múlttal egybekapcsolva 
hozta létre ezt a. kiállítást, amelyet mint 
itteni kulturális törekvésünknek egyik figye
lemreméltó eredményét , megnyitottnak jelen
tem ki , remélve, hogy ebből sok tanutságot 
és hazafias lelkesedést fogunk menteni 

Szalay Imre, a Nemzeti Múzeum 
igazgatója szólalt fel ezután és a kö
vetkező beszédet mondta: 

• A Magyar Nemzeti Múzeum könyvtá
rak országos felügyelőségének meleg kollegiá
lis üdvözletét hoztam a Vasmegyei Kultm 
Egyesületnek, midőn közművelődési házában 
műtörténet i kiállításával ujabb tevékenységi 
kört karolt fel. Szolgáljon a kiállítás hazai 
művészetünk és iparunk felvirágoztatására é*s 
egyúttal nagy és bizony sokszor küzdelmekbe 
és gazdag elmúlt századok képének feleleve
nítésére Fogadják kérem a Muzeumok és 
Könyvtárak felügyelőségének meleg háláját és 
elismerését ugy a nagyérdemű kiállítók, kik 
kegy«leit»l őrzött családi kincseket hazafias 
érzéssel, készséggel ide kölcsönözték, valamint 
a tisztelt rendezőség mindama tagja, akik időt 
és fáradságot nem kimélv •, önzetlen munká
jukkal létesítették ezen fényes kiállítást.* 

A beszédek után a vendégek meg
tekintették a kiál'itást, melynek szemet 
gyönyörködtető, érdekes és nagy értékű 
tárgyai általános csodálatot keltettek. 

Bizonyos, hogy a kiállítást, mely
nél, tilrgyiiit m;ir részletesen ismertet
tük, nagyszámú közönség log|* iáto-

gstni, amint szükséges is, hogy min- i 
denki megismerje s Vármegye neveze- : 

tee Műtörténetéről tanúskodó tárgyakat, I 
amelyek több millió korona értéket kép- I 
viselnek. 

^Harangoznak . . . 

I Harangoznak az atvégi toronyban, 
I Az alvégen egy kis házban halott van . . . 

Kósza szellő azt suttogja aZ ágnak : 
Nem kell hinni a mostani leánynak ! . . . 

H ú z z a k húzzák az alvégi harangot, 
Kósza szellő szerte hordja a hangot, — 
Vidd el szellő, repülj véle messzire, 
Minden legény hadd térjen az eszi re ! . . . 

Engem is már nem sokára temetnek, 
Jol tudom, hogy hamar el is felednek ! — 
Húzzák meg majd a kis templom harangját , 
Késza szellő hadd vigye el a hangját ! . , . 

Messze, messze, magas hegyek al jában 
Kiesi ház áll, sok nagy között, magában ; — 
Oki valaki mégis, mégis akadi.a, 
Aki engem tán még mégis siratna ! . . . 

Ballá Miklot. 

f A Királyhágón ós a 
két Vaskapun át. 

(Vége.) 

V I I I . 

Háziason igazán ideális kapcsolat van 
' hajó és vasút között 

Amist az ember a hajóhidról lelép, m á r 
! rajta van a vasúti síneken, tehát a pályaud-
| varon. Még tizenöt lépés és az ember'az — 
| utcán találja magát, szemben egy magas és 

nagyon matedek kegyoldallal. 
Időm volt elég a vonat indulásáig. Épen 

harmadfél óra. Gondoltam, megnézem a falut 
és keresek egy jó vendéglöt is. Dt másfelé 
sem vésetett , mint a hegynek fölfelé. Két ut 
volt, egy meredekebb gyalogút, meg a másik 
kocsiút. A gyalogutat választot tam. 

Már jó t haladtam a gyalogúton, mikor 
egy előt tem bandukoló atyafi fölvilágosítón, 
hogy Báziás csak egy telep. Csak az ál lomás 
környékén álló sV—5 házból áll és még odább 
van nyugat felé, tehát ép az ellenkező olda
lon egy pár viskó. Láttam is őket később, 
mikor a vonat mellettük elhaladt. 

Visszamentem tehát a vasút IOZ. A vas
úti vendéglő udvarán pompás hűset nyajtó 
fák á rnyékába letelepedve megozsooázlam. 
S amit egész nap nélkülöztem, kitűnő j ó vizet 
ihattam már . Ott ömlött egy hatalmas forrás
ból az á l lomás előtt a domboldalból. Alig 
győztem az ivást. Nem csoda, a hajón levő 
riz meleg is volt, nem is volt valami jó . 

Asztalomhoz odatelepedeU egy százhúsz 
kiló körül álló tapasztalatokat gyűjtő orosházi 
bus magyar. Elbeszélte, hogyan tapasztalt és 
Síit tapasztalt. Volt Herkulesfűrdöo, ahol 
méregdrágán mérik a ' egészséget. Meptapasz-

I talta a fürdőket. Kezdte a legolcsóbban, a 60 

f i l l é r é é n és végezte a 3 koronáson. A ké t 
koronás volt a legjobb. Boán is maradt vagy 
két óráig. Tovább ia bent ült volna, de k i 
zavar ták . Olyan dörömbölést vittek végbe az 
aj tón, hogy >báesi, le van á m m á r a ké t 
korona<. Hegy m á r most ne lássák tudatlan 
parasztnak, kijött. Hsnem újra váltott még 
két fürdőt egymásután, de esak azér t is k i -
fűrödte magát kedvére. Aztán beszélt hajó
ról, termésről , időről, mindenről. Szidta a 
vasutat, hogy megdrágítot ták. Elmondta, hogy 
Báziásról azt hitte, hogy fürdő (Nyilván ö*z-
szotévesztet te BuzlássaU ö is kereste a falnt 
akárcsak éa. Nagyot nézett , mikor a legkö
zelebbi falut há rom óra járásnyi t* mondták. 
Meg akarja tapasztalai még Temesvár t is, 
meg hegy mellette roloa egy Jürdő, azt is. 
Fölvilágosítottam, hogy sz Buziás. 

Aztán megváltottuk a jegyeket Rémsé
ges lassan ment a pénztáros dolga: az uj 
jegykezelés első napjait élte. 

Beszálltunk a vonata*. A vonat egy 
hatalmas k a n y a r o d á s u l északra fordult é t 
elhagyta az utolsó ^ y ^ l á a g y s t , a báziási® 
l .okvat. melynek oldal* nagy darabon la van 
vágva a vonat számára . Elhagytuk » Danát 
ia és beléptünk M a g y a r o r s z á g bires buza es 
kukoru-a- terrcó vidékér*, a Bánságba, • Nagy-
alföld délkeleti sarkába . 

A krassószörényi áradásnak a nyomai 
erre is meglátszottak. Egypar vaatUi hidat Itt 
is elvitt • viz. A mi vonatunk az elsők közül 
való volt, amelyik m á r átszállás nélkül köz
lekedett. Be is értünk Temesvá r r a azeren-
osésv'ii, i n t s é n - c s a k az a kis eset okozott 
utközbeo riadalmat, hogy meggyulladt alattunk 
* kocsitengely. 

Mikor Temesvárról elindultunk, söté t 
este lett. A hosszas ál landó utazás aanyira 
levett a lábamról , hogy hamarosan mélyen 
elaludtam s csak akkor ébredtem fel. mikor 
reggel ai első pereces megjelent • kocsiban 
s ezzel be volt jelentve a többi ia s egyúttal 
az is, hogy Pest körelében vagyuak. Pedig 
nagyon szerettem volna a földreug**-*kozta 
károkat szenvedett Kecskemét állomást látni. 

Nemsokára beszaladt a vonat Kábá-
nyára s hamarosan barátságos szobában , 
puha ágyban voltam. Éa u j raá lmodtam K i 
rályhágót, Huoyad—Vaskaput, aldur.ai utat, 
mindent. y 

Smtrokay hajót. 

Heti krónika. 
Fényes esküvé. Somogyi Aladár cell

dömölki szolgabíró kedden délután négy ó r a 
kor tartotta esküvőjét Czelldömölkön Lóránth 
Irma nrleánnyal , l.or.inth Gyula czelldömölki 
városi főjegyző leányával. A polgári kötést 
délelőtt Tská t s Márton főszolgabíró végest* 
lőispáui fe lha ta lmazásu l . Tanukként G ö t ü a a a n 
Bódog ny. cseudörezredes es Lóránth Is tván 
debreceni csendőrezredes szerepeltek. A dé l 
utáni fényes esküvő*, amelyen az egyházi 
szer tar tás t Somogyi Jenő jezsuita ba rá t a 
szolgabíró testvére végezte, nagyszáma előkelő, 
közönség vett r é s z t . , 
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A • a t i r t é a e l m i kiállítás vezetősége é r 
tesiti a közönséget, hogy a napi zárást egy 
oraval meghosszabbította a igy a kiállitas na
ponta reggel 0 árától este 6-ig lesz nyitva. 

P a n a i t o k a p i a c r é l . Ismételve fordul 
hozzánk a közönség a rendetlen piac miatt. 
Hetivásárkor mikor a korai órákban össze
vásárolják 1 kereskedők a vidékről hozott 
szárnyas állatokat s mire a helybeli kózönség 
kimegy, már alig kapnak, vagy ami van is, 
mar méreg drágán árulják. A bíró köteles
sége volna a piacon sétáló rendőrnek e 
tekintetben .szigorú utasí tást adni s az illető 
kereskedőket eltiltani a korai vásárlásoktól. 

R ö v i d I e a i l ta r tana Rég volt oly 
rövid a farsang, mint a JÖVŐ évbe lesz. — 
Januá r 6-án lesz vízkereszt, de február 6-ére 
esik hamvazó szerda és azzal kezdődik a bojt. 
— Mindössze 4 szombat est áll rendelkezésre 
a bálozó fiatalságnak. 

, O a t f f y a s a z o n y í á r ó l írják, hogy az aj 
gyógyszertár jogát Bakos Sándor kapta meg. 
Mult szerdán nyitották meg Takách Márton 
főszolgabíró, Mezihradszky Kálmán dr. vár
megyei lőorvos éa Hetlhéasy Elek dr. körorvos 
jelenlében. .. 

U j p é n z i n t é z e t . Több róm. kath. egy
házmegyében m á r régóta van egyházmegyei 
pénzintézet, pl. Kaloc-án és Pécsett, ahol aa 
egyházi alapítványi pénzeket kezelik. Értesü
lésünk szerint október 8 án Szombathelyen 
Mikes János gróf megyéspüspök elnöklete 
alatt e tárgyban nagy papi értekezlet lesz. 
Arra számítanak, hogy a szombathelyi r. 
kath. egyházmegye területén alapítványi pén
zeket legalább négy millió korona összegben 
Összehozhatnak ; nagyon természetes tehát , 
hogy a vasvármegyai különböző pénzintéze
tekben elhelyezett pénzeket sz illető plébáno
sok fölmondják, kiveszik és a létesítendő 
egyházmegyei alapítványi takarékpénztárban 
helyezik el. 

O r s z á g o l t e n y é a z b a r e m f J v á i á r S o p 

r o n b a n . A Nyagatmagyarországi Földmivelök 
Gazdasági Kgyesülsts Szombathelye folyó évi 
október ho 23 - '28—30 án Sopronban a fedett 
városi lovardában tervezett országos tenyész-
baromfivásáaját a f. évi november hó 3—6-ra 
halasztotta el. Felhívjuk a baromfitenyésztők' 
figyelmét, hogy eladó tenyészbaromfiukat 
okvetlen jelentsék be a fennti egyeafllelnek 
Szombathelyre mielőbb, nehogy az' egyesület 
kénytelen legyen a tömeges jelentk ekésekre 
való tekintettel a bejelentéseket elutasítani. 
A tenyészbaromfivásár Sopronban mint a 
jelek mutatják sikerülni fog, mert az ál lam 
kiküldöttje, valamint külföldiek is Sopronban 
fognak nagyobb mennyiségű anyagot vásárolni. 
Felhívjuk különösen a nyultenyésztök figyel
mét a soproni kiállítási a azzal, hogy az 
állam megbízottja nagy mennyiseim nyulat 
fog Sopronban vásárolni, miért is leltéilenül 
bizonyos az, hogy a tenyésztők nyulaikat 
szép áron fogják eladhatni. 

" ' T á a J t é k g y t í é s e . A vármegyeház nagy
termében tartotta meg a szombathelyi róm. 
kath. e g y h á z m e g y e tanítóság lolyó hó '24 én, 
rendes őszi közgyűlését. A tanítóság " és a 
tanítanék csaknem teljes számmal jelentek 
meg, hogy ügyeiket megbeszéljék, teendőiket 
megtanácskozzák és kívánalmaikat illetékes 
faktorok jelenlétében előadják. Az elnöki tisz
tet Barabás György töltötte be, mellette 
foglalt helyet az egyházmegyei tanfelBgyelö : 
Horváth István na; typréposl is. Ott volt 
Kuliszéky Ernő, kir. tanfelügyelő is. Már 
belekezdteg a targysorba, amikor, a küldött 
ségtől ki-érve, megjelent Mikes János megyés 
DÜspök' is, aki Barabás György (inneplö és 
üdvözlő tzav.ii után zint-'n .íz ein-!v*nyen 
foglalt helyet és meleghangú b e s z é d é b e n 
különösen azt hangoztatta, hogy nagy szere

tettel viseltetik a Unitóság iránt s azon lesz, 
hogy bizonyos olyan teendők, amelyek a 
kántor taní tó és a papság között súrlódásra 
adtak a múltban alkalmat, kiküszoböltessenek. 
Lelkes éljenzés és zngó taps köszöntötte a 
megyés püspököt, aki áldást adva a taní tó
ságra, távozott. Ezután Kuliszéky tanfelügye
lót üdvözölték, majd folytattak az ülés tulaj-
donkepeni tá rgysorozatá t A pénztáros jelen
tését tudomásul vették, Polezer Kálmán 
számoló gépét praktikusnak találták és 
rá tér tek a pályamunkák bírálatára. Díjat 
nyerték : Riesne János kél munkájáér t , Tarány 
Mihály es Szeitl Mária egy-egy munkájáért. 
Kádig csak békés volt a hangulat, de a 
zalaszentgyörgyi tanító felszólamlása egy kis 
vizet zavart, amikor fizetésrendezés és a 
szolgálati pragmatika dolgát feszegette. De ez 
a vihar is elcsendesedett s igy a béke jelé
ben oszlott szét a tanítóság. 

U s s o r á s s z ö v e t k e z e t e k . Budapestről 
jelentik ; Praraér Alajos miniszteri száraelle-
nór négy-öt évvel ezelőtt szorult, helyzetbe 
jutott . Elment tehát a I V — V . kerületi ta arék-
és hitelszövetkezethez, ahol nyolcszáz korona 
kölcsönt kért. Miután pedig egy életbiztosítási 
kötvényt adott fedezetnek, a szövetkezet meg
szavazott Pramernek, nyolszáz ker. kölcsönt 
amelyből 588 koronát kapott kézhez. A többit 
különböző címen levonásba hozták. Prarnér 
m á r ezerharminchat koronát fizetett a 800 

I koronára , de a szövetkezet könyvei szerint 
még mindig tartozott. Végre megunta a dol- '• 
got és a szövetkezetet uzsoráért feljelei.tette. 
A bíróság Szepessy bíró elnökletével tárgyalta 
az ügyet és a szóvetkezel igazgatóját Pallóst, J 
miután az uzsorát megállapította, hat heti 
fogházra ítélte. 

l a t a l ó g u e a a ú t á r t é i . e l m i k i á l l i t á s r e l . 

Caányi Károly igazgató a kiállítás látogatóinak 
a kényelmére egy emberfölötti munkát vég
zett, midőn az ott kiállított tárgyakról kata
lógust készített ." Ebből megtudjuk, hogy 91 
kiállító 1292 szám alstUnintegy 2000 tárgy-
gyal szerepel. Ezen mdvecske nélkül a nagy
közönség s akár a szakember sem boldogulna 
a sok szép kiállított tárgyak megtekintésénél. 

O l v a s é i a k f i g y e l m é b e a j á n l j u k . Rot-

schild Salamon rőfös- és divatárukereskedő 
hirdetését. 

A , , k ö z ö n s é g e s a z e g y f o r i n t o s o k . 

Minthogy az egyforintos érmeket rövid időn 
belül kivonják a forgalomból, igen sok for
rasztással ellátott forintos kerül a kereske
delembe, melyen karika függelék volt. Ezeket 
a hibás forintosokat csak 1 korona 20 fillér 
értékben váltják b.•. Saját érdeke mindenkinek, 
hogy ilyen forintosokat ne fogadjon el. 

de zabról 

Ktoltatt gMsttáztok 

A. Hát az ipar csak fejlődik szépen Já 
nosházán ' 

fi. Szépen fejlődik. .: " 
A. Ne gnnynlédj! Hisz egy uj vállalat 

létesült. Igen sok munkáskéz foglalkozást ka
pott benne. 

B. Melyik az ? 
A. Melyik ? A zabhegyező vállalat. 

Hány család apraja-nagyja hegyezi otthon 
a zabot ? 

B, Nem értem. 
A. Napok óta nem is beszélnek másról. 
It Ha babroi volna szo, — azt elln 

szem. A bab euy fontos, — keresett élelmi 

cikk i t t — különösen szombaton, 
— nem hallottam. ,>--4f 

A Ez az érdekes. Tudod, az egyik do
logtalan, tétlea, munkanélküli, a maga köré
ben előadta, hogy ők szegények, dolgozni 
nem szeretnek, dé azeretnének egyszerre meg
gazdagodni,— kát menjenek a börzére spe
kulálni az egyszer zabba — és nem babba. 
Azt mondta: Miért mindig — babba és nem 
zabba?! Miért van a nótában is: .Babot 
vittem a malomba*. Vigyünk zabot a ma
lomba. : Most divat a csecsemőt is zabliszttel 
táplálni és babliszttel. A zab á ra felmegy — 
mi nyerünk, a mi ázsiónk is leimegy ée mi 
is milliomosok leszünk Jánosházán . 

B. S mi t ö r t é n t 
A A zab ára leszállt, nekik a nap nem 

is kelt fel. Eladtak 60 vaggonnal s azó ta ss 
zab i t t rosszul, érzi magát , folyton hegyezik 
és hegyezik. — Most m á r Kukutyint elkerülte 
Jánosháze. Tele van itt a város akáezfa . . . 
pardon — zabbal. Zabliszt, zabkenyér, zab
főzelék van sok család asztalán és fazekában. 
Kevés helyen' főzhetnek most ünnepnap tyú
kot a fazékban. De van bennük bnmor. Az 
egyik nagy busau mondta nekem: »Higyje 
meg, Csokonai Vitéz Mihály szerencsésebb 
volt mint én, az könnyen felejtette el >a> 
csapot és papot< — de én nehezen fogom 
elfelejteni a babot és zabot, Most ^akasztófa
humorral chorusban dalolgatjuk; 

• Kükenca . bab és zab, / 
Nekünk nem jöt t fel a nap;,* fi 
A zab mert olyan hegyes, hegyes 
Nekünk jutot t a fekete leves.« 

* 

,| ' A. Hallod, hallod a hegedül , hogy sir 
es kesereg. 

fi. Négy kis húrban annyi bánat , n«m 
is tudom, hogy fér meg, — mondta Szász 
Károly. 

A Kérlek ne szakítsd félbe a monda
tomat. Mily mélabús nótát huz a cigány, a 
verklis nem játszik mást . Folyton azt hallom 
reggel, este: >Szép asszony feledjen el.< 
Mintha összeesküdtek volna minden ellenem. 
Csak eugéje* lássanak, már rákezdi >Szép 
asszony feledjen el.« 

K Hisz a szív minden húrját rezgésbe 
hozza azon dallam minden akkordja, inkább 
örülj neki. 

A. Szeretem a szép melodiás nótákat, 
de ez az egy folyton -bosszant. Ha soká tart 
s nem szakad el a cigány Húrja, talán meg
szakad a szivem. 

B. Na - na . . , 

— '•**j>s?*msm*tm m—• 
A Ettél már • elsőrangú* bor júsül te t 
B. Kérlek ne bosszants az előkelő és 

elsőrangú ruháiddal és ennivalóiddal. 
A, De mikor itt minden oly elsőrangú 
B. Az nem. De tá t tam az utcán egy 

elsőrangút . . . 
A Kérlek ne tovább. , 
fi. Miér t? 
A A S aiika megharagudhatik, ha esetleg 

róla szólna, a nóta. 
fi. Korántsem. Láttam egy elsőrangú 

prototypust Darvin elméletéről. A Szálika 
esetleg mondhalna, aki az ő urának s z á r m a 
zását Darvin bszeírint keresné, az ót bán t ja 
mei? 

A. Ugy-e mar megint kezded ! 
Tüske. 
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• Szerkesztői üzenetek. 

Jőbbekknek. Ha a laput poiilosau nem 
aapja valaki, leghelyesebb azonnal a kiadri 
hivatalhoz irni . 

J. Helyben. Csak Örömünkre szolgai, 
hogy a legutóbbi iüz állal sujinlt gazdák a 
házukat a' Sterti lále téglagyár hornyolt 
zsindelyével fedik be kivétel nélkül és u 
tolakodókat kiutasították a lakásukból. - -
Helyszűke miatt erról ké-őbb. 

A * 

Gabona árak 
1 9 1 2 . évi szeptember ho '25-én: 

BUZH - - - - - - 9 « 0 -
Rozs — — - — — — 88o -
Árpa - - - - - - 8.7(1 -
Zab - - - - - - 880.. -
Tengeri _ — — •— — 10. 
Az arak 5<! kg.-kénl koujua ériekben értendők. 

Hozatal bőséges. — Á-ak hanyatlók. 

Gróf Erdody Sándor erdészeti hivatala. 

É R T E S Í T É S . 
As ódorfal alsó erdő dnkai szélén 

1 ürín • tölgyforgács 2 korona 501111. 

Váltható minden kedd és pénteken. 

Urodalrni erdőhivatal *Jánosháza. 

Berger 
fényképészeti műterme 
J Á N O S H Á Z Á N 

Dr. Figuli féle hasban. 

Készít: személy, csoport és 
gyermekiéi vételeket művészies 

kivitelben 

Életnagysága képeket 
brom, plalin, pastel vagy 

olajfestéssel. 
Elsőrendű, minőse s Olcsó ár aki 
Felvételek borús időben is 

sikerrel eszközöltetnek'. 

41 
A már viághirü Kolozsvári (Heinrich) 

Szent László fertőtlenítő 

:: pipere szappan :: 
kincsei ér a háznál. Biztosan megóv 

minden ragályos betegségtől és amellett 

remek illatavnl kiváló tiőrtinomitó anyaga 

folytan elsőrangú kosmetikai cikk. 

Kapható mindenütt. — Ára 70 fillér. 

Építtetők figyelmébe! 
Alulírottak a ri. é. közönség tudomására hozzuk, hogy állán-

i i 

dóan nagy raktárt tartunk r 

e~n t I a p o k~1b 4JU v 

mindenféle szinben, épugy cementhidakból is. Elvállalunk ce-
mentkutépitést. — Jutányosán számítunk minden e szakmába 
vágó munkát. A közönség bizalommal fordnlhat hozsánkl 

p Költségvetéssel bárkinek készséggel szolgálunk! 

t Perendi és Kiss 
f építési vállalkozók, képesített kőmives-mesterek, Jánosháza 



36. srAin. Jánosháza éa Vjdéke J — » oldal. 

•MEuHYITAS 
Van szerencsém aJi>é. közönség b. tudomására adni, hogy 

-

Jánosházán, Fscher József 
takarékpénztári igazgató házában (a szövetkezeti üzlet mellett) 

•"V 

rőfös- és divatáru 
üzletet nyitok 1912* évi október 1-én. 

B H H B H B B B B B B B V 

I 

Nagy raktárt tartok a legfinomabb nöi szövetekből! 
\ legutolsó dvi'.ui-íHt " •.türnekhez 'éa eiryéli ruhákra valót 

Kanavászon, valódi rumburgi damasztárukat. 
Négy aia>/li:k nrt és nöi divatcikkekből I Naj) éa esóe;ti;.:.:., harisnyák, gallérok, 

k< zelök, nyakkendők es ktilÖHféie disZük. 

raktáron tartok valódi angol, gyapjú, Reichenbergi és Brtinni 

"fSri- szöveteket. 

Minden törekvőéin oda irányul, hogy a n. é. közönség bizalmát 

kiérdemeljem, ez<}rt kérem a támogatását. 

Rotschild Salamon 
• Nándor villan, erVíre. bereiul»/pn t kóOi. • >d.UÍib;i'i < ' i l i i m n l k . 


